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„S zmerjanjem". 
Potovaje unidan po Notrajnskem me opravilo pelje tudi 

v hribe do H o t e d e r š ic. Ne govorim od tega, da v vasi, 
v kteri razun častitega gosp. fajmoštra nobeden ne razume 
nemško, se je neki mojster-skaza spakoval na neki gostiv-
nici z malarijo dveh svetnikov, ktera nista nikomur podobna, 
in da zraven neke čečkarije, ki ima zelena smereka biti, 
je naredil smešni napis: „Das Gastaus zum grienen Fiih-
ten", — le povedati hočem, da tu so mi, ako sem vprašal: 
„kako se pri ti hiši pravi", povsod odgovarjali: „s zmer­
janjem" se pravi pri . . . . To se popolnoma v j e m a z 
nemškim „Spitzname", „Spottname". Na Gorenskem nisem 
nikjer tega slišal, ker pri nas večidel pravijo: „pri hiši" se 
tukaj pravi tako in tako. Slišim pa, da na Notrajnskem 
je skor povsod in tudi tam pa tam na Dolenskem je „s 
zmirjanjem" navadno, pa tudi na Stajarskem. Je li to res? 
Slovnik M u r k o v i n J a n e ž i č e v od tega nič ne vesta, 
ker oba imata le skovanko: „Spitzname, gerdo ime". Ker 
nikakor ni misliti, da bi bili terdi Slovenci v Rovtah po 
nemškem„Spitzname" besedo skovali „s zmerjanjem" se očitno 
tudi iz tega vidi, kako zlo še včasih različni jeziki ena­
či jo v besedah in pregovorih, in da ni berž to iz unega 
prestavljeno! Tudi pa mi je ravno to nov dokaz, da nikar 
ne zametujmo besed ali oblik, če niso ravno v n a š e m 
kotu znane, da niso slovenske, ker čedalje bolj je očitno, 
da nikjer ni treba tolikšne prostosti in nepristranosti kakor 
ravno v našem jeziku. Vrednik. 


